LIGHTING

PL Przedtuzacz biurkowy wpuszczany okragly / EN Recessed round extension cord for desk
applications / DE Schreibtisch-Verldngerungskabel zum Einlassen, rund / RU HactonbHbiit
po3eToyHbIN 610K BcTpansaemblii Kpymibiit / €S Kancelafsky prodluzovaci kabel zapustény kulaty /
SK Kancelarsky predlZovaci kabel vstavany okrahly / HU Kerek siillyesztett asztali eloszt6 / HR Stolni
produzni kabel ugradni, okrugli / FR Rallonge de bureau encastrable ronde / ES Cable de extensién
para escritorio, empotrable, redondo / IT Prolunga da scrivania ad incasso rotonda / RO Prelungitor
de birou incastrat rotund / LT Stalinis prailgintuvas jleidziamas apvalus / LV Padzilinats apal$ galda
pagarinatajs / ET Umar, stivistatav lauapikendusjuhe / PT Extensdo de secretaria embutida redonda
/ BE HacTonbHb! YHyTpaHbl Kpymbl nagayanbHik / UK HacTinbHuit poseTkosuii 610k 86yaosaHui
Kpyrmii / BG Kpbrb/ paskioHuTen 3a Brpaxzaane, 3a 61opo / SL Vgradni namizni okrogel podaljsek
/ BS Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SRP Stolni produzni kabl ugradni, okrugli / SR CtoHu
npoayHW Kabn yrpaguu, okpymm / MK TpkaneseH BrpasieH npopo/mkeH kaben 3a paboTHa
maca / MO Prelungitor de birou incastrat rotund / AM UtinwlUh Jupnwyutiph piny, Ukpnhp,
Yinn / AZ Masatstii istifads tigtin girintili dairavi uzadlcl kabel / KA hsmfmBs3901emo 8fmazsmo
893, 900L 3007m0 LB, / KK Yctenre opHatbinFaH poseTka
6norei, Kipictipinmeni, aeHrenex / KY Yctenre opHOTyAraH otokuanyy posetka 6ory, Terepek / TG
Cvmu faposum myaassap 6apoun 6apHomaxom musm kopit / TK Stol igleri tigin tegelek uzatma snury
/ UZ Stolda ishlatish uchun ichki o‘rnatilgan yumaloq uzaytirgich
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AE-PBSUR2GS-20

AE-PBSUR2GS-10 schuko

AE-PBSUR2GS-53

AE-PBSUR2GU-20
AE-PBSUR2GU-10 french

AE-PBSUR2GU-53

AE-PBSURH2GS-20
AE-PBSURH2GS-10 schuko

AE-PBSURH2GS-53

AE-PBSURH2GU-20
AE-PBSURH2GU-10 french

AE-PBSURH2GU-53

MULTISOFT

USB: DC 5,0V max. 2,4A (12,0W)

PL S$rednia sprawnoé¢ podczas pracy. / EN Average active efficiency. / DE
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb. / RU CpeaHss apdekTuBHOCTb BO Bpems
pabortbl. / CS Primérna Udinnost v aktivnim rezimu. / SK Priemernd dcinnost
v aktivnom rezime. / HU Aktiv Gizemmodban mért atlagos hatasfok. / HR
Prosje¢na ucinkovitost pod optere¢enjem. / FR Rendement moyen en mode
actif. / ES Eficiencia media en activo. / IT Rendimento medio in modo attivo. / RO
Randament mediu in mod activ. / LT Vidutinis aktyviosios veiksenos efektyvumas.
/ LV Vidéja aktiva efektivitate. / ET Tooseisundi keskmine energiatdhusustegur. /
PT Eficiéncia média no modo ativo. / BE CapaaHas apeKTbIyHacLb nagyac npaupl.
/ UA Cepeps edektusHiCTb nig yac poboTu. / BG CpeaeH KM/ 8 paboTeH pexum.
/ SL Povprecni izkoristek v aktivnem stanju. / BS Prosje¢na aktivna efikasnost. /
SRP Pro$ecna aktivna efikasnost. / SR Prosecna efikasnost pod opterecenjem. /
MK MpoceyHa akteHa edukacHoct. / MO Eficientd medie in timpul functionarii
/ AM Uphuwwnwiiph purpwgentd uhghl wprnynibwytinnegnil. / AZ is zamani
orta samaralilik. / KA ba8gsenm g39d@nmmds 833smdal ofmb. / KK Xymbic
KesiHgeri opTawa Tvimainik. / KY ¥ymyw yyypyHaa optouo Hatblitskanyynyk. / TG
CamapaHokun MuéHa aap aasomu kop. / TK Is wagtynda ortaga netijelilik. / UZ Ish
paytida o’rtacha samaradorlik.

80,3%

PL Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (10 %). / EN Efficiency at low load (10 %). /
DE Effizienz bei geringer Last (10 %). / RU 3¢$eKTMBHOCTb Npu HWU3KOM Harpyske
(10%). / €S Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %). / SK Ucinnost pri nizkej zatazi (10
%). / HU Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél. / HR U¢inkovitost pri niskom
opterecenju (10 %). / FR Rendement a faible charge (10 %). / ES Eficiencia a baja
carga (10 %). / IT Rendimento a basso carico (10 %). / RO Randamentul la sarcind
redusd (10 %). / LT Efektyvumas esant mazai apkrovai (10 %). / LV Efektivitate pie
zemas slodzes (10 %). / ET Energiatdhusustegur véikesel koormusel (10 %). / PT
Eficiéncia a carga baixa (10%). / BE 3deKTblyHacub npbi Hiskai Harpysubl (10%).
/ UA EGeKTMBHICTb NpW HWU3bKOMY HaBaHTaxeHHi (10%). / BG KM/ npu manbk
ToBap (10 %). / SL Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %). / BS Efikasnost pri niskom
opterecenju (10%). / SRP Efikasnost pri niskom opterecenju (10%). / SR Efikasnost
na niskom opterecenju (10 %) / MK EduracHOCT npu HUCKO onToBapysarbe (10
%). / MO Eficienta de sarcind redusd (10%) / AM Upryntuwybunnipiniu guidsp
pbinh nbwend (10%): / AZ Asagr yiikda samaralilik (10%). / KA 35333d@&ammds
005 gga@anﬁymgo’ba (10%). / KK TemeH kykteme KesiHaeri Twimainik (10%). /
KY TemeH xykTe ynyk (10%). / TG C 7 nap 6opv kam (10%). /
TK Pes yiikde netijelilik (10%). / UZ Kam yukda samaradorlik (10%).

71,0%

PL Zuzycie energii w stanie bez obciazenia. / EN No-load power consumption. /
DE Leistungsaufnahme bei Nulllast. / RU 3Hepronotpebnexve 6e3 Harpysku. / CS
Spotfeba energie ve stavu bez zatéze. / SK Spotreba energie v stave bez zataze.
/ HU Uresjérési tizemmodban mért energiafogyasztas. / HR Potroénja energije u
stanju bez opterec¢enja. / FR Consommation électrique hors charge. / ES Consumo
eléctrico en vacio. / IT Potenza assorbita nella condizione a vuoto. / RO Puterea
absorbitd in regim fara sarcind. / LT Vartojamoji galia be apkrovos. / LV Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W). / ET Tarbimisvdimsus koormamata seisundis.
/ PT Consumo energético em vazio. / BE CnaxblBaHHe 3Heprii 63 Harpyski.
/ UA CnomwuisaHHsa eHeprii B pexxumi 6e3 HasaHTaxeHHs. / BG KoHcymupana
MOLLHOCT Ha npaseH xog. / SL Poraba energije v stanju brez obremenitve. / BS
Potrosnja napajanja bez opterecenja. / SRP Potrosnja napajanja bez opterecenja.
/ SR Potro3nja energije u stanju bez opterecenja / MK Motpowysayka Ha
eHepruja 6e3 ontosapysarse. / MO Consumul de energie fara sarcind / AM
t[humnwthhnqhwjh uwwnnd umwhg ptinh: / AZ Yiiksiiz enerji istehlaki. / KA

b BmbBsmye & b gofMyd). / KK Myktemecis Kyat TyTbiHy. /
KV )+(v|< JKOK 3/71EKTP 3HepruscbiH kepektee. / TG Uctebmonu Kyssaw 6e6op. / TK
Poweriik gétermeyan giiyg sarp etmek. / UZ Yuksiz quvvat sarfi.

0075W

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wqwpwdnth Ywqup / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 6o3fMgd0 83c0a90s / KK
KopanTafbl ubIHTbIK Kypambl / KY TontomayH Kypambl / TG Maymym maskyp a3 nHxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrinkungen bei der Montage
/ RU MoHTaxHble orpaHudenna / CS Montdzni omezeni / SK Montdzne obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
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/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadis: i 7ojumi / ET Paigald gud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mexasaHHi na 360pupl / UK OBMeKeHHs nig, 4ac MOHTaxy
/ BG WHctanaumoHHn orpanuyenus / SL Montazne omejitve / BS Ogranienja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpaHuuyBarba 3a MoHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM Unlunwddwl uwhdwlwihwynwlutp / AZ Qurasdirma geydlari; /
KA 860836900 s8mb@37900b0130l / KK OpHatyra KabicTel wekteynep / KY MoHTaxaoo
yekteenepy / TG Wapxxo 6apou Hach / TK Gurnamak tgin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar

N | min 50

PL Minimalne wymiary przestrzeni montazowej / EN Minimum installation-space dimensions /
DE Minimale Abmessungen fiir den Montageraum / RU MuHWManbHble pasmepbl MOHTa)KHOTO
npoctpawctsa / CS Minimalni rozméry prostoru / SK Minimalne rozmery azneho
priestoru / HU Régzitési tér minimalis méretei / HR Minimalne dimenzije montaznog prostora /
FR Dimensions minimales de I'espace d'installation / ES Dimensiones de instalacién minimas /
IT Dimensioni minime dello spazio per I'installazione / RO Dimensiunile minime ale spatiului de
instalare / LT MinimalGs montavimo vietos matmenys / LV Minimalie uzstadisanas telpas izméri
/ ET Paigaldusruumi minimaalsed m&dtmed / PT Dimens&es minimas do espago de montagem /
BE MinimanbHbis namepb! abwapy Ans 36opki / UK MiHimabHi po3amipu MoHTaxHoro npoctopy /
BG MWHMMaNHU pasmepy Ha MOHTaKHOTO npocTpaHcTeo / SL Minimalne dimenzije montaznega
prostora / BS Minimalne dimenzije prostora za montazu / SRP Minimalne dimenzije prostora
za montazu / SR Minimalne dimenzije prostora za montazu / MK MuHuManHu pasmepu Ha
NpOCTOpoT 3a MoHTUparse / MO Dimensiunile minime ale spatiului de instalare / AM Stnwnnpuwl
wnwnpwdph Ujwquagnyl swihutipp / AZ Minimum qurasdirma yerinin élgtilari; / KA 80608smyfmo
LeBmBGsgm Lozl BmBgdn / KK OpHaTbinatbiH OpbiHHbIK, MUHUManapl enwemaepi / KY
OpHortyy WHUH Py / TG AHA03aM Xaaam akanu Gasomn HacoKyHI
/ TK Minimal gurnama-giniiglik élcegleri / UZ O‘rnatish uchun minimal maydon o‘lchamlari

min 150

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykuma no
ycraHoske / CS Montazni ndvod / SK Montdzna prirucka / HU Rogzitési itmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupisi 360pki / UK IHCTpyKUis 3 ycTaHOBKM
/ BG WHcTpyKuma 3a moHTax / SL Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnpuuwl hpwhwlgUtin / AZ Montaj talimati / KA s§ymdols 06b@mydsns / KK OpHaty
Hyckaynapbl / KY OpHotyy 6otonda Hyckamanap / TG [actypamanu acnakywin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:

Z max 3600W
Q13 14

USB Z max 2,4A

815

8

PL Sprawdzi¢ czy wszystkie przewody s3 prawidtowo utozone wewnatrz przediuzacza.
Przewody nie moga blokowac otwierania sie przediuzacza oraz nie moga ocierac sie o
zadne ostre krawedzie
EN Check whether all the cables are properly routed inside the power strip. The cables must not block
the power strip’s opening, or touch any sharp edges
DE Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt im Inneren des Verlangerungskabel verlegt sind. Die
Kabel diirfen die Offnung des Verldngerungskabels nicht blockieren und nicht an scharfen Kanten reiben
RU Y6eauTech, 4To Bce NPOBO/AA NPaBM/IbHO PACTIONOKeHbI BHYTPU YAMHUTENA. POBO/a He A0/MKHbI
OTKp! y M He [I0/KHBI KAcaTbCA OCTPbIX Kpaes
CS Zkontrolovat, zda jsou vodice uvnitf prodluzovace spravné umistény. Vodice nesmi blokovat otvirani
prodluZovace a nesmi se odirat o Zadné hrany
SK Skontroluje, & su vietky vodice vo vnitri predizenia spravne ulozené. Vodice nemdzu blokovat
otvéranie predizenia a nemé3u sa otierat o Ziadne ostré hrany
HU Ellendrizze, hogy mindegyik vezeték megfelel6en van elhelyezve a hosszabbitoban. A vezetékek nem
akadalyozhatjak a hosszabbitd kinyilasat és nem érhetnek hozza semmilyen éles peremhez
HR Provjeriti jesu i svi kablovi pravilno postavljeni u produznom kablu. Kablovi ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove
FR Vérifiez que tous les cables sont correctement acheminés a I'intérieur de la rallonge. Les cables ne
doivent pas obstruer l'ouverture de la rallonge et ne doivent pas frotter contre des arétes vives
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ES Compruebe que todos los cabl tan ibuidos dentro de la regleta. Los conductos
no pueden bloquear la apertura de la regleta ni rozar ninguin borde agudo

IT Controllare se tutti i cavi sono correttamente posizionati all'interno della prolunga. | cavi non devono
impedire 'apertura della prolunga e non devono strofinare contro spigoli vivi

RO Verificati daca toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu
trebuie s& blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie s se frece de orice margini ascutite

LT Patikrinkite, ar visi laidai tinkamai iSdéstyti prailgintuvo viduje. Laidai negali blokuoti prailgintuvo
atidarymo ir negali trintis nuo astriy briauny

LV Parbaudiet, vai visi vadi ir pareizi novietoti pagarinataja iekSpusé. Vadi nevar blokét pagarinataja atveri
un nevar berzties pret asam malam

ET Kontrollida kas kik juhtmed on pikendusse paigutatud Gigesti. Juhtmed ei tohi blokeerida pikenduse
avanemist ega mingite teravate servade vastu hdorduda

PT Verificar se todos os cabos estdo c T dentro da ext
bloquear a abertura da extensdo nem tocar em qualquer borda cortante
BE MNpasepbiLip, Lii jcé NPaBazb! MPaBinsHa pasMewar! YHyTpbl nagaypkansHika. Mpasazpl He MoryLp
iKa, a TaKcama He MoryLp Liepuics a6 NtoBbIA BOCTPbIA Kpai

UK MMepekoHaliTech, WO BCi Kabeni NpaBuabHO PO3TaloBaHi BCepeayHi Noposkysaya. Kabeni He
MOBUHHI 6/10KYBATV BIAKPUTTA NOA0B)KYBaYa Ta He NOBUHHI TOPKATVCA TOCTPUX Kpais

BG NposepeTe a1 BCAUKM Kabem ca pasnofiosweHm NPpaBuaHo BBTPE B yabmkuTens. Kabenmte He
MOMe A3 G/IOKMPAT OTBAPAHETO Ha YIL/KUTENA 1 HE MOXKE /1A Ce AA0NMPAT 10 HUKAKBM OCTPU puBoBe
SL Preveriti je treba, ali so vsi kabli ustrezno names¢eni znotraj podaljska. Kabli ne smejo ovirati odpiranja
podalj$ka in se ne morejo dotikati nobenih ostrih robov

BS Provjerite jesu li svi vodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove

SRP Provjerite da li su svi vodi¢i pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati
otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre ivice

SR Proverite da li su svi vodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smeju da blokiraju
otvaranje produznog kabla i ne smeju da dodiruju ostre ivice

MK MpoBepeTe fa/nm cuTe »uuy ce NPaBu/IHO NOCTaBeHy BO Kaben 3a Npofo/mkyBakbe. Kabmre He
CMeaT 6/10KMpaaT OTBOPaH-ETO Ha KAGe/IOT 3a MPOAO/IKYBAFLE M HE CMeaT Aa THaT OCTPH PaGosM

MO Verificati daca toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu
trebuie sd blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie sa se frece de orice margini ascutite

AM 3wdngytip, np pninn wintinp 6hown Bu inbnwinnyuwd Gphwpwgdwl wnph: Lwptpp swhng £
wngbjwhwlbl pbuiphsn pwigtinig W suitinng Enhugybl unun Gankinhl

AZ Biitiin kabellarin elektrik zolaginin igarisindan diizgiin kegirilib-kegirilmadiyini yoxlayin. Kabellar
elektrik zolaginin agilisini kilidlamamali, yaxud da heg bir kaskin kanara toxunmamalidir

KA 8308m80, bfimMaco sfols 017 o g33eme 3509m0 osy3s60mn ©gbols Bmendo. 300gemgdn
S 9Bes demm 33l 6L BmEnnl goblibal s oM PBeos Bggbmb 833900M 30JgOL

KK Bapnbik CbiMaapablH Y3apTKbiW CbIMHbIH, iWiHAE AYPbIC OPHaNacKaHbIH TekcepiHis. Coimaap
Y33PTKBILL CIMHbIH allibl/ybIHa KeAEPri )acamaybl }aHe BTKIp XKUEKTEepre THin KeTneyi Kepek

KY Bapaplk 3biMAap y3apTyy LWHYPYHYH WMMHAE Tyypa »KairallKaHblH TEKWepUHU3. 3biMaap
Y33PTKbINTbIH aUblIbILUbIHA TOCKOON 607160LLIY KepeK xaHa Kypy YeTTepuHe THibewm Kepek

TG Canyuaa 61Hea, K1 08 xamau kabenxo Aap 40X NeHTan GapK aypycT Yoiirvp wyaaaHa, Kabenxo
HaboA, KyLosaLIaBmMm Tacman 6apkpo 610K KyHaHA, € 6a KyHUXOM Te3 HapacaHz,

TK Ahli kabelleriri elektrik zolagynyri icinde dogry ugrukdyrylandygyny barlar. Kabeller elektrik
zolagynyri agylmagyny bokdemeli déldir ya-da yiti gyralara degmeli daldir

UZ Barcha kabellar elektr uzaytirgichga to‘g'ri joylanganini tekshiring. Kabellar elektr uzaytirgichning
og'zini to’sib go‘ymasligi yoki o‘tkir girralarga tegmasligi kerak

S14
PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads
higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht
tiberschritten werden. / RU Henb3s npeBbilaTh yKa3aHHYIO MaKCUMa/IbHYIO HarpysKy
/ €S Neprekratujte i zatizeni / SK maximélne pripustné zatazenie.
/ HU Ne lépje tul a megadott maximalis terhelhetséget / HR Nemojte prekoratiti propisano
maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée / ES No exceda la carga
maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima
indicata / LT NevirSykite nurodytos didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi;
/ ET Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / PT No ultrapassar a carga maxima
indicada. / BE He nepasbiwaLip nakasaHait MaKC\MaﬂbHaM Harpyaki / UK He nepesuiuyiite nogaHoro
HOro /BG He on| HO Hi He. /
SL Ne prekoratujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterecenje / SRP Nemojte prekamEiti propisano maksimalno optereéenje/ SR Nemojte prekoraciti
propisano r / MK [a He ce oppeng
/ MO Nu depisiti sarcina maxima indicata / AM LpJwid mnmqh[mqnuh phnulwdnipniup swbing
t gbipwquilighy / AZ Maksimum garginlik yiikiinden daha yiiksak yiiklara icaza vermayin / KA
S 3983500 BsgLnBamym EsG30Mm3sbY Bsmamn ©aB30Ma3s / KK MHykteme GenrineHreH
MaKCMa/b! WaMaZiaH acnaybl kepek / KY BeruneHren Makcumanyy yKTeeaeH alinabl Kepek
/ TG Ba cap6opum 3uéaTap a3 Xaaam akcap pox Haauxed, / TK Yiiklerift ifi yokary yiik géginden yokary
bolmagyna yol bermén / UZ Maksimal yuklanishdan yugorirog yuklanishga yo'l go‘ymang

210

PL Przed podiaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to connecting

the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie vor dem Anschluss

des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU Mepes, noak/toyerem
MUTaHMA HeOBXOAMMO MPOBEPHTB NMPaBU/ILHOCTL MOHTaXa / CS PFed piipojenim napajeni zkontrolujte,
zda byla montaz provedena spréavné / SK Pred tym, nez snima¢ pripojite k el. napétiu, skontrolujte,
& je montaz vykonand spravne. / HU Az dramelldtds csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze a rogzités
helyességét / HR Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage
est correct avant de brancher la tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe
el montaje efectuado. / IT Prima di collegare I'alimentazione verificare la correttezza del montaggio /
RO Tnainte de a racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie3 prijungdami
maitinimo $altinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms baroanas pieslégsanas parbaudiet
uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar
a alimentagdo elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE Mepag nagxntousHHem
3NeKTpaci, BapTa paBi. ub 360pki / UK Mepea nigkntoueHHsam ao mprepena
JKUB/IEHHS, NepeBipTe NpaBu/bHICTL MOHTaXy / BG MposepeTte nNpasuaHOTO MHCTaAMpaHe, Npeay Aa
cBbpKeTe 3axpaHsaHeto / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite
ispravnost montaze prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montazu prije spajanja
napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK Mposepere ja TouHata
MHCTanauuja nNpes, Aa ro npuknyuuTe Hanojysatbeto / MO inainte de a racorda sursa de alimentare,
verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwlpp Uhwglitiinig wnwy wuhpwdtipun Eunnugb 6hpun
wnbnwnpnwdp / AZ Cihazi enerji tachizatina qosmazdan awval quragdirmanin diizgiinltyiint
/ KA 333000 §ysfmboneb 8ggMogdsdey 8gsdm§ago, L

30. Os cabos ndo podem

B8mbdogodnmo /

oy o

KK KyaTTbl Kocap anapiHaa OpHaTyablH, AypbICTbiFbIH Tekcepy KaxeT / KY KyBatTbl TyTawTbipyyaaH
MYPYH, Tyypa OpHOTY/raHbIH Tekwepyy kepek / TG Kabn a3 naiisact kapaaHu Kyssau 6apk, Aypyctum
HacbKkyHMpo Bucanyes, / TK Elektrik pjtingiligini birikdirmezden ozal, gurnamanyri dogrudygyny barlari
/ UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to‘g'ri o‘rnatilganini tekshiring

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
podtaczone do uziemienia!
EN This appliance has been designed as a 1st-protection-class appliance, which
requires an obligatory protective earth connection!
DE Ein Gerét der ersten Schutzklasse muss geerdet werden!
RU YCTPOIACTBO, W3rOTOBNEHHOE B NEPBOM KNacce 3auyuThl, 06A3aTeNbHO [AOMKHO BbiTb
3a3emneHo!
CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k uzemnéni!
SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k uzemneniu!
HU Az I. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen le kell féldelni!
HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
FR Le matériel de classe | de protection doit obligatoirement étre relié a la terre!
ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 1 de proteccion esté conectado a la
tierra!
IT Il prodotto realizzato con il primo grado di protezione deve essere dotato di messa a terra!
RO Disporzitivul realizat in a treia clasé de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigura!
LT Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bati prijungtas prie jZeminimo!
LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabat pievienotai pie zeméjuma!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!
PT O aparelho executado na primeira classe de prote¢do deve possuir obrigatoriamente a
ligagdo a terral
BE Mpbinaja, BbipabneHas  nepuwbiM Knace axoBbl aj, NapaaHHA 31KTPbIYHbIM TOKaM,
nasikHa Gbllb a6aBA3KOBA NaA/yyaHa Aa 3a3AMEHHs !
UK TpuCTpiit, BWKOHAaHMit B Nepwomy Knaci 3axucTy, nouHeH 6yt 06OB'A3KOBO
niAKNOYEHUIA A0 3a3emneHHs!
BG YCTPOIACTBO OT MbpBM KNAC Ha 3alMTa: 3afb/KUTENHO TpABBa Aa Gbae CBBbP3aHO KbM
3asemsBaHe!
SL Naprava iz prvega zastitnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev.
BS Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje.
SRP Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti prikljucen na uzemljenje.
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude priklju¢en na uzemljenje.
MK YpeauTe HanpaseHu BO NpBa KNaca Ha 3alWTnTa 3a0/KNTeNHO MopaaT Aa MMaar 3emjeHo
nosp3ysatbe!
MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie conectat la impamantare!
AM Unwohl wuwwnwwlntejwl nwunwd wpnwnpywd uwpgp whnge Ehnnwlygdwd (huh:
AZ Bu cihaz 1-ci daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilib va macburi torpaglama talab edir!
KA gl fy 9J860mos 3 ©o3306 1-gmo 3emobol dmfymdommmods,
Mmdgmog LagnMmdb bazsmeydnmm sdEs3 sdnfadsl!
KK BipiHLIi KOpFaHbiC KNacbiHAAFbI KYPbINFbI Xepre TyiibIKTanybl kepek!
KY BMPMHYM KOProo KNacchiHAa YbirapbinraH Ty3MeK KepAeTUANLWM Kepek!
TG Ac606n maskyp xamuyH acb6obu papadan 1-u Myxodmaam Tapxpesi LyaaacT, Ku
naiiBacT xaTmmm
TK Bu enjam, hokmany gorag toprak birikmesini talap edyan 1-nji synp gorag enjamy
hokmiinde déredildi!
UZ Ushbu qurilma 1-darajali himoya sinfi jihozi sifatida ishlab chigilgan va majburiy
himoyalovchi yerga ulanishni talab giladi!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Flussigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU W3penve HeycToiMuMBO K BO3AEMCTBUIO BOABI WM APYIVX MUAKOCTEN. Mcnonb3oBaTh TONbKO B
CYXMX MecTax.
CS VWyrobek neni odolny viici plisobeni vody a jinych tekutin. Pouzivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voci posobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen haszndlja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.
FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits
secs.
ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.
IT Il prodotto non & resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.
RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skysc¢iams. Naudokite tik sausose vietose.
LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v6i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto ndo é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.
BE Bbipab He ycToiinisbl Aa Y3a3eAHHA Baoi abo iHLWbIX BaAKacLAY. YsKbIBaLlb TONbKI Y CyXiX MecLiax.
UK MpogayKT He CTilKuii A0 BnAmBY Boam abo iHLWMX pianH. BUKOPUCTOBYIATE TiNIbKM B CyXMX MICLAX.
BG IMpoayKTBT He e YCTOMYMB Ha Bb3AEHCTBMETO Ha BOAA W APy TedHocTW. [la ce 13nonsea camo
Ha Cyxv1 MecTa.
SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih.
BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.
SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suvim mjestima.
SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima.
MK Mpo13BOAOT He ce CPOTMBCTaBYBa Ha BOAA WM APYrA TeyHocTH. YrioTpebyBajTe camo Ha cysu
mecra.
MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.
AM Uwpwlep nhdwgyni st oph Yuid wyp hinncyubiph Uywndwidp: Ogunwgnpatie hwijl snp
Yuynbpnud:
AZ Mahsul suya va ya digar mayelara qarsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.
KA 30hm@gd@o of oMol fymol 6 Lb3gs bnmbggdal 8odsmo 8gwgan. as8maygbyo Bbmammme
8o 5030mdd0.
KK Byn 6yiibim cyra Hemece Backa CyMbIKTbIKTapFa Te3imaj emec. Tek Kyprak JKepaepae KoNAaHbIHpI3.
KY ©Hym cyyra e BaluKa CyloKTyKTapra TYpyKTyy amec. Kyprak kep/iepe raHa KoNoHy/yLy Kepek.
TG Maxcynot maskyp 3uaam o6 € anrap Moewbxo HecT. TaHxo Aap HoMXoM Xywwk nctudopaa bapea,
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Difie gury yerlerde ulanyfi.
UZ Mahsulot suv yoki boshqa suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurug joylarda foydalaning.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina ucnor TO/ILKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmantosanai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoskHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsy / UK [L17 BAKOPUCTaHHA TiNbKi BCEPEAMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3non3saHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
Uhuwiju Ubipuh ogunwgnnpddwl hwdwn: / AZ Yalniz gapal makanda istifada tigiin nazarda tutulub. / KA
Bogos 3oBmygb; . / KK Tek iwre apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou vctudoaan goxuni. / TK Dife ierde ulanmak igin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg powinny by¢
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu
unikniecia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.

DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.

RU Ec/m BHELWHWIA TBKMIA Kabenb Mm LWHYP NUTaHWA NOBPEXKAEHbI, OHW AOMKHbI BbITb 3aMeHeHbI
TONBKO MPOM3BOAMTENIEM WM PABOTHUKOM €ro CepBMCHON CAYKGbI, MBO KBAIMGNLMPOBAHHbBIM
CNeuyanmcTom, Bo usbesaie pucka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
'vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobn kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, azt a kockazatok elkertilése érdekében kizarélag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvoda ili njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que par le
fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout risque.
ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche
simili, per evitare ogni rischio.

RO Dacd cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.
is elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v&i ndér on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel sé no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Ka/ii BOHKaBbI IHyTKi NpoBaj, abo WHYP MALKOKaHbIs, oAbl iX MOryUp 3aMAHALL  BbIYYHA

TK Dasky ¢eye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak tigin ony éndiiriji ya-da hyzmat
tehnigi ya-da sufia merizeg hiinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sduren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MecTax, e WCMONb3YIOTCA XUMMYECKUE BelecTBa (Conm, KUCIOTbI,
L{e/I04M, X/10p, AMMHUEK, MOIOUIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YAOBPEHNA N T. A.).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammonia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trg$os, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, $kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (COnb, KicnOTbI, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOpUCTOBYBaTM B MIiCLAX, ie 3aCTOCOBYKOTBCA XiMi4Hi PEYOBMHM (CO, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiak, Mutodi 3acobM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOWO).

BG He u3non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NONI3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPEnapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HY TOPOBE 1 AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aMoHMjak, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
ti, solventi, ingrasaminte, etc.)

BbITBOPLA abo Ar0 CIPBICHBI NPAACTaYHIK, abo aaMmbicioBa acoba, kab nas6
'AYNEHHA PbIZbIKI.

UK fIKLWO 30BHILHIMA THY4KW Kabenb abo NpoBig, MOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi TinbKu
BUPOBHMKOM ab0 1Moo cepBiCHOI Cy6010, 360 X KBaNGIKOBAHUM haxiBLEM, OB YHUKHYTU PU3MKY.

BG AKO BBHLIHMAT MbBKaB Kaben M WHyp ca nospeaeHy, Te TpAGBA Aa 6baaT nogmeHeHn cavo
OT NPOM3BOAUTENA WM OT HETOB CEPBM3EH TEXHWK WM OT /MUE C NOAOGHN KBannuKauMm ¢ uen
3BArBaHe Ha pucKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se preprei nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [0KO/IKy Ha/\BOPEWHMOT M3BUTKaH KaBen WM KOHel ce oLuTeTeHu, Tpeba Aa BUaaT 3ameHeTn
CO CrieLyjaneH KaBen, AOCTaneH Camo Kaj NPOV3BOAMTENOT WM HEFOBUOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO
KBa/MGMKYBAHO JILLE, CO LI/ A3 Ce U3BErHe OMacHoCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producdtor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bt wpnwehl 4niu dwinchup Yuid hnuwigh winp Juwudwd b, wil wting E thinfuwphUdh
Uhwili wpuinwinnnnh Yud Upw uywuwpydwl inbhubhyh Yud npulwdnpduwd tnehiuhbh ynndhg'
Junwlighg huntuwithbine hwdwp:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur zadalandikds, tahliikeys maruz galmamaq igiin o, istehsalgi va ya onun
texniki miitaxassisi, yaxud da banzar ixtisasli gaxs tarafindan dayigdirilmalidir.

KA o 8oy My3s0 Jobamm 36 BmbBamo sbNsbydmNs, Mool 03086 sEnaMdNL
80%6007, 0bs Pbeos B; b 6 Bobo L Lol Bggbozmbols o6 3gbodsdoln
335030353000 8Jmby 0ol Bog.

KK CoIpTKb! vinriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaasnFaH 60ca, Tayexkenai 60nabipmay yLiH OHbl
TeK BHAPYLLI HEMECE OHbIH, KbIBMET KOPCETY TEXHMT HEMECE BINKTI TEXHWK aybICTbIPYbl KEPEK.

KY CoIpTKb! Miikemayy KabGenb e KyBaT WHypyHa 3biAH KenupuareH 6osico, Toﬁcxen,qumu anabiH
/1YY YuYH aHbl GHAYPYYHY e aHbIH Teitnee ymyLycy
AIMALTLIPbILLbI KEPEK.

TG Arap Hokum GepyHa & HoKkuM YaHaMpUM GepyHin oceb Anaa Bowaa, YXaTH Newrpum xarap,
OHpo 6o, TaHXO a3 & my HUM OH € LIAXCH J0POM Taxaccych
XaMCOH 60 HOKW/IM MaXCyC MBa3 KyHaHz,

y aguc raHa

AM Uh ogquwgnpatie wjli quypbpnud, npuntin ogunwgnpdynd Bu phuhwlwt Wnyatin (wnkin,
rerenLutbin, wiywihtin, pinp, wunuhwd, [wgnn UhgngLtin, inushglibn, wwpwnuwynuyztn W wyil):
AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,
guibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA o gsBmoygbmo algo sgnmgddn, baasi 3sBmaygbgds Jodogs®adn (Bsfamo, 8153300,
GuG3900 (3ncMmgsebagdn), Janmo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, aedblbgmgdn, Labydadn
©50.3).

KK XMMVIﬂAb\K 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbIAAP, cintinep, xnop, AMMUaK, yFbIl 3aTTap, epiTkiwtep,

aHe T.6.) Ko/

KY Xvmusnbik 3aTTap (Ty3aap, K1cnotanap, aKapAaP, XI0p, AMMMaK, XYY KaPaXaTTap, PUTKATEP,
wep px.6.) . yra 60n60iT.

TG [ap Y4oiixon McTMOaALLYAaM MABOAW KUMMEBH (HaMaK, KMCIOTaxo, acocxo, X1op, aMMMaK,
MOAAAX0M LUYCTYLLYH, Xa/IKyHaHA@, HYpWXo Ba faiipa) uctudoaa Habapes,

TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler we
s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmar.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, og'itlar va
boshgalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczeg6lnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ naturalnego i, wynikajacych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czescl ych oraz ni Sci ki jiai
przetwarzania takiego sprzetu. Obowi k ika jest ie zuzytego sprzetu do

wyznaczonego punktu zbiorki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu znajduije sig na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
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contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abfillen entsorgt werden durfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schédliche Folgen fur
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréaten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, UTO Er0 HE/lb3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbi,
MapKMPOBaHHblE TakvM 0BPasom, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM Ay1fl 340POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
cpegpl 1 noatomy Tpebyrot 0coboit dopmbl 06paboTkM, B YACTHOCTV NepepaboTK, BOCCTAHOBNEHUS
W HelTpanmsaumm. MpasuibHoe 06paLLEHMe C UCTIONB30BAHHBIM JEKTPUHECKUM 1 S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EXKATH BPEAHBIX A4/1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWIEN NPUPOAHOI

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre Jetes avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
té hi I et itent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'‘équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équij électriques et électroni
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.
IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle

cpeap! nocs 8 Ha/IM4MsA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe XpaHeHNA 1 ¢ TaKoro 5
Monb3osatens obs3aH caatb Wl oe B Cn o1 i NyHKT
c6opa ana oTxoA08 PUHECKOTO 1 37EKTPOHHOTO . [ina nonyvenma
MHGOPMALWMK O TOM, Tae 1 KaK y mcnons: PUYECKOE U INIEKTPOHHOE
060pyAOBaHME  KONOTMYECKM M oy [o/MKeH 0BpatuTbCA B

COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYMPaB/EHMA, B MYHKT CBOPa OTXOAOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 610 npuobpeTeHo  o6opyaoBaHMe. Eonee nonpoﬁuaﬂ nHpopmauys o cucteme cbopa

OTpaBoTaHHoro v porm 8 T VCMIONb30BaHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHMIO, BK/IOYas NepepaBoTKy, OTpaboTaHHOTO 06OpPYA0BaHMA AOCTYNHA Ha CaifTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostedi, a proto vyZaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchazet nasledkim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérné misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému poutiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
7e sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktorti domacnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vrédtane recyklacie odpadovych zanadenl, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbé k & ések szelektiv gydijtését jelzi, ami

a hasznalt és
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a koérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format igényelnek,
kiilénésen Ujrahasznositdst, t vagy itést. Az elhasznalt elek és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kdrnyezetre
karos kdvetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevsk jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
kételes a hulladék berendezést az és ikus berendezésekbdl szarmazé hulladék
Ujrahasznositasara kijelolt gy elyen leadni. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezesek
kérnyezetbarat modon térténd artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozd informaci
a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgy:
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begytijtési rendszerérdl és arrdl, hogy a haztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
Ujrafelt alasal és t itasaban, beleértve az uj is, @ www.gtv.com.pl oldalon
talalhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban obllkobmde, posebice recikliranje, oporabu ili neutraliza
Pravilno rukovanije rablje elektricnom i i pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektriéne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor peri ubstante, amestecuri si
componente, precum si i si tratarea nec & a acestor echil te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu Ju klatbatnes: vielu, 1tu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli ji un am iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil marg\slatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu Iset t isviisi, eelkdige ringl Bttu,
taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
kasitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumis i elektri- ja elek tekkinud jaatmete Teabt
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma ihendust vastava kohaliku litsuse ametiasutusega, jaa ispunktiga
Vi muiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete Jaatmete kogumlssusteeml ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja t: bi I

kasutamisel, Gtul, leiate isaidilt www.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletrénicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMaske /ia ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE M0 3APaB/be /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3W/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHT 1
HeNpaBu/IHOT CKaAyLLITeHa 1 06paze Takee onpeme. KopUCHHK je AiyxaH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabUpHO MECTO 3a PELMKNay OTNaAa HACTasIor O eEKTPUYHE U E/IEKTPOHCKE orpeme.
3a MHpOpMALYje O TOME rae 1 KaKO Aa OZYIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPMUHY 1 EN1EKTPOHCKY OMpemy Ha
eKorowky 6e36es1aH HaumMH, KOpUCHNK Tpeba aa ce obpaTn OpraHy /IoKaHe
MECTY 3a NPUKyM/batbe OTNaja W NPOAAJHOM MECTY fAg je Onpema Kyrubewa. Buwe MH¢0DMHL\M]E
0 CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZHe OMPEME Y Y03 Kojy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPEBM 1 ONOPaBKY, YK/bYUYjyhn peLMKAaxy, OTNazHe onpeme AOCTYIHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CmBONOT 03HauyBa CENeKTMBHO COBMPatbe Ha MCKOPUCTEHATa eEKTPUYHA W eNIEKTPOHCKA
Orpema, LTo 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYT oTNaz. MPoM3BOAVTe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo , 06HOBY WM Hey
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO WMCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKa OMpema fomara Aa ce
u36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 Npup( CpeAvHa, Kov npowsnerysaat
OfI NPUCYCTBOTO Ha OMAaCHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO

BE CimBan na3Hadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i ,

WTO a3Hayae, LWITO Ar0 He/bra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMi aaxoaami. MpaayKTbl,

n Ha TaksaTa onpema. KOpUCHWKOT e Ao/weH Aa ja npefade otmajHaTa
onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PeuyKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH Of eNeKTPUdHa W

TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilb WKOAHBIMI 1A wpcya YanaseKa i HaBaKo/bHara ) acApoAA3”, i Tamy
Hanaﬁ\/K)le acaﬁmaam opmbl y U Vi abo

€/1eKTPOHCKa onpema. 3a MHOPMaLYM 3a TOa Ka/ie M KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpWCTeHaTa e/leKTpudHa 1
©/1eKTPOHCKa onpema Ha HaumH, Tpeba Aa ce obpatn A0

Nps 3 BbIKAPbICTOYBAHLIM 3N1EKTPbIMHBIM i M
abCTanABaHHem Aassanse nasberHyup HaCTyNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3eN | HaBaKo/bHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub y BbIHIKY HasyHacui HeBsCreyHbix KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecay,
KamMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik
abaBA3aHbI 343l AXOAbI aBCTaNABAHHA ¥ MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauoym anxonay,
KIS an Pl i P [ns atpi i a6

OpraH Ha NYHKTOT 3a COBUpakbe OTMaZ WM NPOAAKHOTO MECTO KaZie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMPema 1 y/oraTa To
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M OGHOBYBatbE, BKAYUMTENHO U
PeuMK/IMparbe, Ha OTNajHaTa oNpema ce AOCTaMHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ | AK YTbIi3aBaLb BbIKAPBICTAHAE INEKTPbIYHAE | INEKTPOHHAE
6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTaNbHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo NyHKT npoaaky, A3e abcranasaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaubito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHsA i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHAsA

aund sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatiti umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea

racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i . ), Y ThIM NiKY )

si 1zdtoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea

azxoaaY abCTa/ABaHHA MOXHA aTPbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl

UK CmBOA Bckasye Ha BUBIPKOBI 36ip BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta 1EKTPOHHOTO 06/1aAHaHHs,
WO 03HAYAE, WO HOr0 HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb 6yTI WKIAIMBUMI /15 3A0POB'S MIOAMHM Ta HABKO/IMIHBOTO CepeAoBLA | i

TOMy noTpebyroTb 0cobMBOI popmu 06poBKK, 30Kpema, a60o Heir

Mp: ne 3 p Ta €N1EKTPOHHUM OBaHAHHAM [103B0NIAE
YHUKHYT WKIZ/MBUX Y19 300POB'A MIOANHNA Ta H 0r0 NPUPOAHOTO ¢ HacnigKie,
wo i i B HbOMYy Hebe KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMileW,

KOMMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 36epiraHHA Ta OBPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608's13aHWN  34aTM  BUKOpUCTaHe 06, A0 CreujanbHo B M nyHkT 360py ana
nepepobKK BIXOAIB €NEKTPUYHOO Ta ENEKTPOHHOTO 06, . na otpi i ji npo
Te, e i AK Y BUKOPUCTaHE p Ta e/1eKTPOHHe 06, €KO/I0Ti4HO 6
CrocoGom, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA /10 BIAMOBIAHOMO OpraHy
110 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 Touku Npoaaky, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPAUBOBAHOTO O6NaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAIOUM NepepobKy, BiAnpaLbosaHoro
0bnafHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl

BG CMMBO/TGT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMPAHE HA M3MO/M3BAHO EIEKTPUMYECKO M E/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNambLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopva Ha 06paboTka, Mo-CrieupanHo 3

echipamentul rezldual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum s aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpwywl W EEGnpnlwhl
uwnpwynpnulutiph punpndh hwdwenwdp, husp Lpwiwynud £, np wili suybng £ htinwgdh wyg
ruwthnlilbinh htiw dhwuhl: Wu Yepwy whinwluwdnpdws wwpwglpp Yupnn Bu Juwuwlun
[hut dwpnnt wnnnentguili W 2pgwyw dhowdwyph hwidwn, htnliwpwn wwhwlgnwd Gu
Buwldwl hwwnndy al, dwulwynpwwtu epwdwynd, Yepwluwtigunud jud Juwuwgtndned:
Oquuwgnpaduwd ElEyunpwluil W Ehnpnbught uwnppwdnpnudutinh 6hin duipnuwip ogunud £
funtuwthby Jwpnnt wnnngniejwil W plwlwt vhgwduyph hwdwn uwuwlwn hbnliwglbphg,
npnbg wnwywlnid BU unwiquiynp pwnuwinphsubph® Lunu'ahnh fuwnUnipnutbinh, pwnwnnhsutiph
LUdwit uwnpwynpnwdubiph ng wuwnpwé htinluwlpny: O np
wwnunwynp £ pwthnUwhl uwppwynpnuwlubpp hwhéhb[ Tpwlwlyywd  hwlwpdwl Yen'
Eyunpuluwt W EEGunpnlughl o Jubinhg h Ybpwdwyduwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwiuwt W EEywnpnwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wiidinwiig Enwiiwyny hinwgubint Jwuhl nkntlynuegniilibph hwdwin ogunwgnpdnnp wing £
wupuwl nbnuyuwl huglwlwnwywnuwl Jwpduhl, pwtnblbph hwdwedwl

wm Hey ol c eNeKTpUIeCKo
1 eNeKTpoHHO oBopyABaHe nomara Aa ce usGerHar NOCNeACTBUA, BPeAHM 3a YOBELWKOTO 3apase

1 npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CXp u Ha Takosa He. M e
AToeH Aa Npefiadie OTNa/buHOTO 0bopyABaHe Ha ct NYHKT 3a peLy

Ha OTNagbuy, or pUdecKo 1 He. 3a Kbae
VY KaK Aa PUYeCcKO 1 He Mo 3a

OKO/IHATa CPE/IA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbMpaHe Ha OTNAbLY WM TOYKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKkyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALWA 33 CHCTEMATa 33 CbBMPaHE Ha OTNAZBLYHO 0BOPY/ABAHE 1 POIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a u 3 peL Ha
OTNazbHO 06OPYABaHE, MOXETE A3 HAMEPUTE Ha WWW.gtv.com.pl
SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektri¢ne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl
BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektronic¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mijesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cum60n 03HauaBa C C: P W eIEKTPOHCKe ONnpeme, LTo
3HAYM 3 Ce He CMe OZYIaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOU3BOAM MOTy 61T
wTeTHN no mpawbe JbY[ V1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo
W Hey jy. Mpasunxo py KOpUWHEHOM €/EKTPUYHOM 1

nhuh

Ytwhu Ywd Jwbwnph Ytwnhl, npunbn abnp £ pbpdt uwppwynpnudubpp: @wdhnlutph
uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nlbiwghl tbnbungezgwl nbiph dwuhl pugnighy
wtintynueniliubn pwithnlilbiph uwppwynpnwdutinh Yepwoguwgnpddwl W Ybpwlwiligudwl,
Ubpwnyuw Ytpwilwuwl, wgwlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl Yuypntd:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilmasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atlmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islomak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilanin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
ugtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanhigin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafll malumat www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNeKTpAik XaHe 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHaan skuHayab! 6ingipes;,
AFHM OHbl 6acka Kangpiktapmed 6ipre Tactayra 6onmanabl. Ocbinaiilwa TaHGanaHFaH eHimaep
aav [eHCAylbifblHA KOHE KOPLWAFaH OpPTaFa 3WAH KE/TIPYi MYMKIH, COHZPIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyaj, KainbiHa KenTipydi Hemece 3a/ancbi3fiaHabipyabl

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




KaeT eTegy. MalaananbiFaH SNEKTPAIK KaHE 3NeKTPOHAb! mas,qbwbl AypbIC Maitmanady Kayinti
KOMMOHEHTTEP/iH;  3aTTapablH, KOCI , 6Gonybl eHe MyHaaR
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay oHE OHAey HITWKECHIE aaM ACHCAY/IbIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i NaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/bIK abAbIKTApAAH Naiiaa 6oaTbiH KANIbIKTAPAb! KAlTa BHZeY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TancbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 }ONMEeH Kaiiaa »aHe Kaiait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naitaanaHywbl TUICT
ePriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JMHAY OPHbIHA HEMece abapblK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHa XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY KyIeci XaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiihanaHyra »KaHe KanmblHa KenTipyre, COHbIH, iWiHAe KalTa eHaeyre ynec
KOCYz1afbI Peii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTbl WWW.gLv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY C1MBO/ KOMIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVIK )KaHa SNEKTPOHAYK abayyniapabl TaHaan YoryTyyHy 6uaamper,
6yn aHbl Baluka TawTaHabUIap MeHeH 6upre yrungewTpyyre 60n60¥T aereHay 6unamper. YwyHaai
ON MeHeH poayKTynap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biaH
Ke/TUPMLLIM MYMKYH, OLLIOH/YKTaH Kalpa MLUTETYYHYH 637646 GOPMACbIH Ta/an KblaT, atan aiTKanaa
Kalipa uwreryy, 61 KEeNTUpyy e Heit y. K . 3NIEKTP }KaHa 3NEKTPOHAYK

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uz ia urzadzenia nalezy
sie z producentem lub punktem sprzedazy.
* Aktualne wersje instrukcji uz ia wyrobow

dystrybutora www.gtv.com.pl

hnicznych dostepne sa na stronie

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzern mechanicznych oraz na skutek przepieé¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkéd bedacych rezu\ta(em
niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) urzadzen.

modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$é producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych
lub fizycznych (starzenia, zétknigcie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

abgyynapap! Tyypa KO/ZIOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEpAVH: 3aTTapabiH,

KOMTMOHEHTTEPAMH YaHa MbIHAAi XaBAyyNapzpl TYypa IMEC CaKTOOHYH aHa Kailpa WWITETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMAbIH [EH COOMYIYHA aHa XapaTbUbily YOMPEcYHe 3biHAYY KeceneTTepaeH
Kauyyra kapgam Geper. yyy YYNapbiH 3M1EKTP HKaHa  MEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GONTOH KanAbIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa

Pyyra mMungeryy. 3M1EKTP KaHa 3MIEKTPOHAYK abAyyNapzpl KONOMANbIK
KAaKTaH KOOMCY3 KO/ MeHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUru GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLesnyy eprwMKTyy 3 anapiHua GaliKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibiN a/biHraH COOa TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHap!
abyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH KaIbIKTApAb! Kalpa KONOHYYTa aka
Ka/biBbiHa Ke/TPYYTe, aHbIH MuMHAE Kalpa YYT® Canbim Kowwyy, pony xeHyHae
MaaibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuM MHTUXOBLIYAAN TaUxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AKYOA GO MapTOBXOM Aurap maptodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/aaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
& 6e3apaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd., MyHOCMBaTM AypycTU TawxusoTv Gapkil Ba 3NEKTPOHWN
vcdoaalwyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXMTH
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vicudopabaparaa
8a31Pagop acT, KM Ta4xys0TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKi BA NEKTPOHIA TaBAMAWYAA Cyropaz. Bapou rpudTarmn mabaymor aap 6opan Aap
Ky40 Ba Yt ryHa naptodTaHW Tayxm3otn 6apki Ba 3N1eKTPOHUM UCTU(OAALIYAA a3 YUXATH IKONOTA
Bexarap, 6osp, 6a XYKYMaTti Maxanni, HyKram 4amboBapum
NapToBXo & HyKTam QypyLe, kv TauxM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mawaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4YamMbOBapUN TAUXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLWW XOHABOAA ap CaxMIy30pi Aap
vcTozan ay6opa Ba 6apKapOPCO3, a3 4yMa KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO 3P CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyni saglygyna we dagky gursawa zvyanly bolup biler we sonun iigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil i ya-da zyy fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin &y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bolishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va gayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

* Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy pofgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

h je do prawa przepiséw  Et kiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains
power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerit installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bilen oder vibrati i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

naBen Gebrauch und den sicheren

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgeméaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fur Schiden, die durch unsachgemiRen (dieser
Anleitung nicht gemaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerétes. Paran & ungen, die sich aus chemisct hysik

1 oder ischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfiarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewihrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v dUsledku nespravného poutziti zafizeni (v rozporu
s timto navodem). Jakékoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylucuje
odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr vyplyvajici z
chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodIéhaji
reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a pfedpist, které je implementuiji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

RU

Yrobel 0becneunTs HagNexallee UCob30BAHME 1 6E30NACHYI0 IKCTIyaTaLMIO YCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM N0 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/io4aliTe NUTaHKE Nepef, HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
yCTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMO/HATCS TOLKO MEPCOHaOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNMdUKaLMen.
YcTaHoBKa f0SKHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMN NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi nof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneMm. CHavana
NOAKIIOYNATE CBETUIBHUK K UCTOYHUKY NUTAHIS, @ 3aTEM UCTOUHUKY NMATAaHUS K CETU.

He ycraHaenuBaiiTe yCTpoicTBO Ha HecTabuibHOM WK MoBEPXEHHOM BUBpaLMsM
OCHOBaHMM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuve Ans JaHHOTO TUNa
0CHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArvBaiiTe BUHTbI, KOTObIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHasHayeHo Ans paboTel B HOpManbHbIX yCoBUsX (TemnepaTypa
okpy>xatoLeit cpeabl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pactsopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb M CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKM COMHEHWS OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXM.

TekyuMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO MCMONB30BAHMIO INEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe gucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B Pe3ynsTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTenbHOro Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMoHTa uin
duKauMn  Heyno; nuuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsietcss Ha
nedeKTbl, BO3HMKIWIME B pesyNibTaTe MeXaHUHYECKUX MOBPEXAEHU W B pesynstare
nepenazos HanpsikeHUs B CETW NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHns 1 yueps, Bp Te o (He B cootBeTCTBUM
C MHCTpyKUMei) Mcnonb3oBaHMs CBETUNbHMKA. Kakas-nbo Momnpukaums KOHCTpyKLMN
WNIM TeXHUYECKOI CeLmMdUKaLIM UCKITIOYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3BoauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHWMKA. M3MeHeHve napameTpoB, BbiTekaloljee
U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYEcKUX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecugeumsarme,
MOTYCKHEHME W T. 11.), He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMsM.
Cpok cny>6bl U3AeNUs - HeOrpaHUYEHHbI
lapaHTus - 2 ropa;
Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montazou, vykondvanim tdrzby i opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia urfené na pouzivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustad|a. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov s dostupné na webovej
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nésledkom montdZe zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Ziruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nd mechanicky 3| i a skratov
pochadzajticich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek
Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikcie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zéruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spifia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G a és
hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.
* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iévé elemeket (tobbek kézétt a LED lampat).

kévesse a

Wzpenve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 .0 6esonacHoctn oro
obopynosanus”, TP TC 020/2011 ., 3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTs”,
TPTC037/2016 .06 orpaHmyeHr NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[INSIX N1EKTPOTEXHUKIA
v paguoTexHuku. Bonee noppobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yka3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.
Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHus - KuTaii.

(&

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

*Ald nem szabad alatt 1év6 ta | Gsszekotni. Ala el6szor a
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a héi Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén

mikodési |
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

o A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a haszndlati Utmutatdban leirtaktdl eltérS beszerelésbél, javitasbdl, vagy
j élyek dltal végzett mo 0l eredd karokra. A garancia nem fedi a mechanikus
51, valamint a vil ol érkezé tulfesziiltséghdl eredd karokat. A gyartd nem
felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban leirtaktdl eltéré) hasznalatabdl eredé
karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miiszaki tulajdonsagok barmilyen nem( médositésa kizarja a

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy vruty a hi
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/cisténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouiti
abrazivnich materialt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dili s i

gyarté Gsségét. A garancia a készuilék miikadését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas,

elszinez6dés, mattulds stb.) folyamatokbdl eredd nem

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltet6 rendeletek
kévetelményeinek. Tovébbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban taldlhato.

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouZivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodl k pouziti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankich
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zpusobené mechanickym poskozenim a v disledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
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punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vré¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vré¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posliedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvoda¢ nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la stireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a l'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* Uinstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

o Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

o Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

o Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques
ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas couvertes
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacién, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

« La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacién deberd hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina
del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacion o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecénicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos
quimicos o fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracion de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non di Tt
adatto al’'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle
istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
& responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d’'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de citre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la
reteaua electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sd functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizati folosind o carpa uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v3 rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera
defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare
electrica. Producitorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzitoare
(care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a

acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojimg ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, MpyLkys, Monbwa




instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieziara ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant $vie¢iancius LED diodus).

* Negalima jungti viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti Sviestuva
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkanéius varztus ir kais&ius.

 Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirdyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperattra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezira/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elek hniniy gaminiy
tinklalapyje www.gtv.com.pl

instrukcijy versijos pateikiamos platintojo

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujantio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél vir§jtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka eso3ajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

Garantii ei hdlma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parar\dam\sest vBi modifikatsioonidest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
mehaanilistest kahijt ja tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. B listest p i tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, Jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os isi da I da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo e um funci 1to seguro da il

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugoes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagiio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

), devem ser

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugbes e da
reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes de danos

a ede da rede de alimentagdo. O fabricante ndo assume responsabilidade
por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes instrugBes) dos aparelhos.
Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnic lui do fabricante. Agarantia
diz respeito ao funclonamento do aparelho. A alteragdo de pardmetros resultante de processos fisicos ou

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprindjumi. Vienmer i
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

 lektelpu iericu apkopi/ﬁr?sanu ir jéveic ar sausu dr:?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

. Smegtajauda un ga\smas pliisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja r u versijas ir izplatitaja

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un barosanas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs

quimicos to, 1to, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

O produto cumpre os da islagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

Dns 3abecnsusHHs npasinbHai skcnayataupli i 6scneyHara ¢yHKUbISHABaHHA YCTaHOYK
Heabxo/iHa nacTynaLib y ainaBeHacLi 3 iHCTPYKLbISIiA Na KcryaTauli.

* HeabxoaHa 3ajcéabl ankoYbILb af 3NeKTpaceTki nepag, nayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3NCHALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A38iCHALb 3rofHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpanaliuia anemeHTay naj HanpyxaHHeM [y ToiM niky CBATIOALIEAHBIX MNavak).
3abapaHsieyua 3nyyaub apmartypy 3 Ci i nag Hanpy. Cnayatky

neatbild par bojajumiem un kait&jumiem, kas radusies nep: (3ai instrukcijai neatbilstosas)
iericu lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsledz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kKimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzeltésana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

3NyyYblLb apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a TobKi Nacns ratara - CinkaBasbHIK 3
3nekTpaceTKan.

3abapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HectabinbHait acHoBe anbbo Takoi, sikas
Mo>a XicTauua

PosHbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) natpabytolb posHbix Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3ayCEb! BbIKAPbICTOYBALL Na/bIX0OA3A4bIs LUPY6b! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanylwyanbHaii npaloyHaii Tamnepatypebl. Kani Hama iHwai ingapmatli,

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i jist Vi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi (ihendada. tuleb valgusti tihendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on paij seadet jilsele vi nile allutatud

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tiletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist VvGi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

0 e nasiHHa npaLasalib y HapMasbHblX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupiio / ubicTky abcransisaHHs st JHyTpaHara yxbiBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoii aHydbl, 6e3 abpasijHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynexas MaryTHacLy i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaaKky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyataubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecLiaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEPCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIf
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaelila Ha AddekTbl,  AKkiA 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He Y apnaBegHacui 3 iHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eiCHeHbIx
HeynayHaBaxxaHail acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaelua Ha AadekTsl, fKis 3'aBinica
¥ BblHiKy MeXaHiYHbIX MalUKOXaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BuiTBOpUa He Hsice ajka3Haclyi 3a NawKoKaHHi i WKody, sKif 3'Aynsiouua BbiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynsipaublle faj3eHail  iHCTPYKUpI) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
flkas-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHidHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHacle 3
BbITBOPLLbI. [APaHTbIf Thl4biLLa NPaLL! NPbIIaAL!. 3MEeHb! NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo ¢isiuHbIX Npauacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He
3'AynsioLua NPbIYbIHa AN NPITIHIINA Y rapaHTbli.

TapMiH cnyxBbi Bbipaba - HeabMexaBaHbI

lapaHTbIs - 2 ragbl;

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




Mpaaykt r ycra Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIJHbIM aKTam,
AKiA yBOA3ALL X Y ycTBa. Bbipab r HAm TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy L1b TOXHt cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3N1eKTPATIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha ynaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.

®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitaii. [lanatkoBas iHbapmaLbia AacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

TOBa Aa BK/KOUMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO KbM eleKTpUYecKaTa Mpexa.

 He 611Ba Aia MHCTa/MpaTe yCTPOHCTBOTO BbpXY HeCTabuAHa Wik NOAATMBa Ha BUGPaLMK OCHOBA.

 Pa3nnuHnTe MaTepuanu (OCHOBM) W3MCKBAT PasnnyHW BUAOBE KPeNexHU enemeHTy. Bukaru
13nonssaiite Ar06eM M BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHNA BUZ OCHOBA.

* BuHaru TpabBa Aa 3aTerHeTe CUHO MOHTaXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBaTa.

*/la He ce HaABMWABAT AONYCTMMWTE TemnepaTypy Ha paboTa. AKO He e MOCOYeHO APYro,
YCTPOWCTBOTO @ MpWroAieHo 3a paboTa Mpy HOPMa/HW YC/IOBMA (TemnepaTypa Ha OKosHaTa

cpeaa +25 °C).
* MoaApbIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a NMO/3BaHe Ha 3aKPUTO TpAGBa Aa ce M3BbpWBa
CbC cyxa Kbpna, 6e3 Ha nm Tpsbsa ga ce

M36ATBa KOHTAKT C e/IeKTPUYECKHTE YacTH.

* MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa ce pasnu4asar ¢ +/-5%.

* B cnyqaii Ha CMHEHMsA OTHOCHO MHCTA/IMPAHETO MM eKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOCTBOTO, TPAGBA
/42 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTE/NIA MW C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyafHUTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
/AOCTBIHY B CalfTa Ha ANCTPUBYTOpa www.gtv.com.pl

lapaHupaTa He obxBawa AedeKTUTe, Bb3HMKHAAM B PE3YNTaT OT MHCTanauus, M3MbiHeHa B

UK

LLIo6 3abe3neunTt HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, LOTPUMYiATeCS
HCTPYKUT 3 ekcrnyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A10 Aijl04MX MpaBun.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroto (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHMK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 MKepena XuBeHHs nif Hanpyroo. Crnouvatky
NIAKIOYITL CBITUNBHIK [10 [KEPENa KUBMEHHS, a NOTIM [KePENO0 KMUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pistux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TuMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Arobeni, siki NiaxoasTs 415 AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLIHO 3aTsryiATe BUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPI A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte fonyctumi poboyi TemMnepaTypu. SAKIL0 He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpin
npu3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHUX yMoBaxX (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuuia + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOlo 6e3 BuKopucTaHHs abpasueis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 @NEKTPUYHIMM AETaNMA.

BkasaHa noTy>HICTb | CBITNI0BUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOMO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiYHUX BUpoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi aucTpub’ioTopa 3a agpecoio: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCTI BUPOBY HEOBMEXeHUiA .

rapaHTis - 2 poku;

TapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AePEKTH, WO BUHUKM B Pe3yNbTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha feeKT, BUKIMKaHI MEXaHIYHM MOLIKOKEHHSM i BHAcNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X BNeHHs. BupobHuK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLLKOMKEHHS! | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHONO [y HEBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KoHCTpyKuii abo TexHiuHWX XapaKTepUCTWK BUMKJIOYaE BifNOBIANbHICTL
BUpo6HUMKa. [apaHTis MOWMPIOETbCH Ha poboTy MpucTpolo. 3MiHKM napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHUxX abo (isnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHAM NPeTeHsiaM..

ToBap Bianosiaac BUMoram 3akoHogaBcTa EBponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpema noctaHosi KabiHety
MiwicTpis Ykpainu Bia 16 rpyaws 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkenHst TexHiuHOro pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PernamMeHTy HU3bKOBONILTHOrO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIYHOTO PerniaMeHTy eHEepreTMYHOrO MapKyBaHHS eNeKTPUUYHIX
namn Ta CBITUALHMKIB”, nocTakosi KabiHety Minictpie Yipainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHS BIUKOPUCTaHHS esikix HeBe3neuHnx
PEYOBYH B €IEKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLj.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinis Bpo6HMKa - Cutn Keit kteprwwkn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekin, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypsaBaHe Ha np: wA 1 6esonacHo ¢ Ha MHC

TpsA6Ba Aa CieAiBaTe YKA3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BCIYkBaHe.

* BUHarM, npeay a ce NpuUCTLM KbM MHCTAAMpaHe, AEMHOCTM MO NOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpABGBaA Aa Ce M3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY CamO NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A1 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C ASNCTBALLMTE Pa3nopeady.

* He iTe noa (BKntounTenHo ceetewwmte LED anoan).
* He 61Ba aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CBC 3aXP: 0 it noa 3
Mbpso TpAGBa Aa cebpxeTe TANIO CbC 3aXP: oTo i v epBa cnes

HeChb( C VHCT| OT PeMOHT un oT Heym mua.
lapaHupaTa He obXBawa AePeKTUTe, Bb3HMKHAAM B Pe3y/iTaT Ha MeXaHW4HW MoBpeau W B
pesynTaT Ha npeHanps or mpexa. M| He HOCU OTTOBOPHOCT

33 MOBPEAV M BPEAM, BL3HWKHA/M B PE3Y/ITAT OT HENPaBU/IHO (HECLOTBETCTBALLO Ha HACTOAWATA
MHCTPYKUMA) M3MI0/13BaHE Ha YCTPOIACTBOTO. KaKBaTo 1 A1a 611a MOAMGUKALMA Ha KOHCTPYKUMATA
WM TEXHUYECKATa CMeuMMKALMA OTMEHA OTFOBOPHOCTTA Ha MpoussoauTens. lapaHupsaTa ce
oTHace 3a Aeit Ha i n Ha Bb3 OCHOBa Ha
XAMUHECKM MM GM3MUECKN IPOLECH (CTapeeHe, NOXKb/TABAHE, 06e3LBETABATE, NOTBMHABAHE N T.H.)
He MOZ/IXAT Ha raPaHLUMOHHM MPETEHLMM.

MpoAYKTET OTroBapA Ha M3WCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickmAa cbio3 M Ha
PpernameHTUTe, KOUTO T BLBEKAAT B HALMOHA/HOTO 3aKOHOAaTencTso. Moseye MHdOpMaLna
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v & 3a Cb

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

 Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drsei podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblad¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametroy, ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljuéite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuéivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava

i rastvaraca. |zbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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